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OPEN |37 ACCESS
OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU
AHHOTALUS:
IpencraBiensl  pe3yiabTaTbl PUTOPUYECKO-

ro aHanu3a myOmuuHoro BwICTyruieHHs Cu
I[3unpniuHa. HoBuszHa wuccnenoBanus 3a-
KIIIOYaeTCs B IIOMBITKE CONOCTaBHTEIBHOM
HMHTEPIPeTalliy aJUIIO3UBHBIX SI3BIKOBBIX pe-
MIPE3CHTAINIl TeKCTa PEeYd M €ro IEpeBOIOB
Ha aHMIMMCKUHA U pycckuit s3piku. [lomuep-
KHBAETCsl, YTO TOIKOBAHHE S3BIKOBBIX PeIpe-
3eHTalUH MM HX JAEKOAUPOBAHHE BO3MOXKHO
B KOHTEKCTaX IMHIBOKYIBTYPHBIX aKICHTOB
AJUTIO3UN TEKCTa M CIIOBAPHBIX CTaTCH, MO-
CKOJIbKY IO CBOCH 3HAKOBOM CYIIIHOCTH SI3BIK
BBICTYIIa€T OXHHM H3 KOJOB KyNIBTYpPHI. ABTO-
PBI HCXOIAT U3 TOTO, YTO AJUIIO3US, SBILSLICH
KOTHUTHUBHOM KaTeropueid, MMeeT KYIbTyp-
HO-KOJIOBOE 3HAUCHHE, KOTOPOE OTPaXaeTCs
HE TOIBKO B CIOBapHOM IOHATHHHOM CO-
JEpXKaHUH, HO H B CHCTEME JKCTPAIUHIBHU-
CTHYECKUX 3HAHWH, accolManuii u oOpasos,
00pETaroOMUX CMBICI, 3aKPEILICHHBIN B KyIlb-
Type s3bIKOBOW oOmHoCTH. [IpencraBieHb!
pe3ynbraThl HHTEPIPETAlHOHHOTO aHalnu3a
C LEIbI0 BBIBICHHS AUTIO3HUBHBIX CKPBITBIX
CMBICIIOB U KyJIbTYPHO-KOJOBBIX 3HAUCHHH HC-
crnenyeMbIx enuHun. [Ipennaraetcs anroputM
HMHTEPIPETAllHOHHOTO  aHalIu3a OOpa3HBIX
€IUHUIl B PEYM KHTAHCKOTO IHAepa IyTeM
COIOCTAaBICHHS HX PEIpE3eHTalui Ha Tpex
si3pIkax. [logHUMAaeTcs BOIPOC O TOM, 4TO al-
JIIO3KH B BBICTYIUICHHU KHTaHCKOTO IUIEPa U
HX CMBICIIOBBIC COOTBETCTBHS B TEKCTaxX Hepe-
BOZIOB OOpaIlleHbl KaK K BHYyTPEHHHM ajpeca-
TaM (HOCHUTENSM KHUTaHCKOTO S3bIKa), TaK U
K BHEUTHUM (MHOS3BIYHOM ayIUTOPUH).

KuroueBbie cjioBa:

AJUTIO3MS; MHTEPIPETAlUs; KYJIBTypHBIH KO,
KYJIBTYPHO-KOIOBOE 3HAYCHHE; IyOIHMIHOES
BBICTYIICHHE.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The results of the analysis of the rhetoric
of Xi Jinping’s public speech are presented.
The novelty of the research lies in an attempt
of a comparative interpretation of allusive
linguistic  representations of the text
of the speech and its translations into
English and Russian. It is emphasized that
the interpretation of linguistic representations
or their decoding is possible in the contexts
of linguacultural accents of allusions
of the text and dictionary entries, since by
its sign essence language is one of the codes
of culture. The authors proceed from the fact
that the allusion, being a cognitive category,
has a cultural-code meaning (CC-meaning),
which is reflected not only in the vocabulary
conceptual content, but also in the system
of extralinguistic knowledge, associations
and images that acquire meaning, enshrined
in the culture of linguistic community.
The results of an interpretative analysis in
order to identify allusive hidden meanings
and cultural-code meanings of the units
under study are presented in the article.
An algorithm is proposed for the interpretative
analysis of figurative units in the speech of Xi
Jinping by comparing their representations in
three languages. The question is raised that
the allusions in the speech of the Chinese
leader and their semantic correspondences
in the translation texts are addressed
both to the internal addressees / speakers
of the Chinese language and to the external —
foreign-language audience.

Key words:
allusion; interpretation; cultural code; cultural
code meaning; public speaking.
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JlekoanpoBanne KyJbTYPHO-KOX0BOIO 3HAYCHHUS AJLIIO3HH
B nepeBoaax (Ha marepuase peun Cu L3uabnuna
Ha JlaBocckom ¢opyme B 2021 roay)

© 3ybakuna T. H., Canko E. [1., 2021

1. BBenenue

B my0nuYHOM BBICTYIUICHHU TIIABHBIM «OPYIHEM» KOJUPOBAHUS U Iepe/a-
YH MBICITH BBICTYIACT S3BIK, KOTOPBI CPABHUBACTCS C «CETKOW 3HAKOB, KaK OBl
HAOPOIIICHHOW Ha HAIlle MMOJie BOCHpUATHS ...» [Pukep, 2008, c. 346]. B cuny
CBOCH 3HAKOBOW CYIIHOCTH SI3BIK BBICTYIACT ONHUM M3 KIFOUCH KOMUPOBAHUS
WK IEKOMPOBAHMS MBICIIH opaTtopa. OmHOi 13 HopM aneuIsiuu K KyJIETYPHO-
My KOy B PEUHU OpaTOpa SBJISICTCS aJUTFO3HSL.

C mo3uIMy KOTHUTUBHOW JIMHTBHUCTUKUA U CEMHOTHUKH a/uito3usi (OT JaT.
alludere — ‘ccplnarhbesi, UTPaTh’) TTOHUMACTCS KaK «MMIUIAIUTHOC YKa3aHUE,
CCBUIKA Ha YTO-THOO0 B TEKCTE ...» [AHIIO-pycCKuid cioBapsb ..., 2001, c. 17].
B KkauecTBe ayUTIO3MBHBIX SIUHHII BBICTYMAIOT OTCBUIKH K HM3BECTHBIM HCTO-
PUYCCKUAM COOBITHSM, JIMYHOCTSM, (paKTaM KyJIBTYpPbI, BBI3BIBAIOIINE B CO3HA-
HUM aJpecara «BHYTPCHHUE KapTHHKI» M 00CCIICUMBAIOIINEC TOHUMAHUE MM-
TUTMIUTHOTO CMBICTIA BhICKa3bIBaHMs. KOppeKTHas WMHTEpIpeTanus ajulto3Huu
B MEPEBOJIC MOATBEPIKIACTCS PE3yIBTATOM IMOMCKA TAKHMX S3BIKOBBIX CIMHHUII,
KOTOPBIE MIEPENIAIOT CXOAHOE C OPUTHHAIIOM KY/1bMYPHO-K0O060€ 3Hauenue (1a-
nee Takke — KK-3nauenue) oOpa3noit nekcuku. KK-3HaueHue aJuTrO3UBHBIX
C/IMHUI] HAXOUT OTPAKCHUE HE TOJBKO B MOHATUIHOM COICPIKaHUH CIIOBAPHBIX
cTareli, HO U B CUCTEME JKCTPAIMHTBUCTHUCCKUX 3HAHWM, a TaKKE accolua-
Ui 1 00pa30B, 0OPETAONINX IS aipecara TOT CMbICI, KOTOPBIA IPUCYTCTBYET
B KYJIETYPE €r0 S3BIKOBOW OOIIHOCTH.

MOXHO COIIACUTBCS, YTO «(haKTOp ajgpecara B pEUCBOM BO3ICHCTBHU —
3TO ONUH U3 BAXHEUIIHMX (HPaKTOPOB KOMMYHHUKAIUH, MPEIIOIATAIOINIUN yIeT
TOBOPSIIAM WU MUNIYIIAM CICIUPUUCCKAX OCOOCHHOCTEH TOH ayquTOpHUH,
K KOTOpO# OH 00paIiaercs B yCTHOM MyOMMYHON pedyr WM MUCbMEHHO. Anpe-
CaToOM MOXKET OBITh U YCIIOBEK, ¥ TPYIIA, ¥ HAIIMOHAbHAS Ay IUTOPHSI B IIETIOM
[Crepuun, 2012, c. 3]. TekcT nepeBofa paccMaTpuBaeTcsl Kak OJHA U3 UHTEP-
MpEeTaIHii aBTOPCKOM MBICIH BHEITHHM aJIpecaTroM, KOrja MOHUMAaHUE U H3JI0-
JKEHUE aJUTIO3MU B TIEPEBOJIE BOCCO3/aeTcsl 03 yTpaThl ee NCXOTHOIO CMBICIIa
1 obpas3a.

ITonnMaHKe aJTIO3WH U €€ MEePEBOJ] HE OrPAHUYHUBAIOTCS TOIBKO (PHKCH-
POBaHHEM AaJUTFO3UBHOTO 3JIEMEHTA, BaXKHO MapaJlICIbHOE BBISIBIICHUEC CBS3H
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MEXIy AByMs M Ooiee KOHTEKCTaMHM, KOTAa B BOCHPUATHH PELUIIHEHTA BO3-
HHUKAeT «Urpa cMbICIoB». V. A. ApHOIB/ TOAYEPKUBACT, YTO aJUTIO3HSI ONIUPa-
eTCsl Ha «IKCTPAIMHIBUCTHYECKHE IPECYIMO3UINN TOBOPSAIIETO M CIyIIao-
mero» [ApHonsa, 1982, c. 89]. lefcTBUTENTFHO, UMIUTHIIUTHBIA CMBICI U 00-
pas, mepegaBaeMble aJUTIO3UBHOW €AMHUIICH, BO3MOXKHO MOHAThH M BOCCO31aTh
B MHOS3BIYHOM IIE€peBOjE, 00sanas ONnpenesieHHON MyOMHOM KCTPaJInHTBH-
CTUYECKUX 3HAHHMN.

Crenyst yTBepKIOCHHWSIM, YTO a) CTHIMCTHKA JEKOJMPOBAHMS «SIBISECT-
csi TeopeTHmueckor 0a3oii mHTepmperanuu Tekctay [Koxwmua, 2011, c. 48];
0) uHTEepHpeTaNus He J0DKHA OBITh MPOCTO BEPOSITHOMU, a Oosiee BEpOSITHOI!
(«An interpretation must not only be probable, but more probable») [Ricoeur,
2016, p. 175]; B) «xox mpencrapisieT co0Oi CUCTEMY BEPOSITHOCTEH, KOTOpast
HaKJI/IBIBACTCsl Ha PAaBHOBEPOSTHOCTh MCXOIHON CHCTEMBI, 00€CHeYnBasi TeM
CaMBIM BO3MOJKHOCTb KOMMYHHUKaIm» [Jko, 2006, c. 56], MBI paccMaTpuBaeM
JIEKOJIMPOBAHNE AJUTIO3MBHBIX KOHTEKCTOB B IIEPEBOAAX KaK IMOMBITKY afpecara
MIPEICTaBUTh OHY M3 00jee BEPOSTHBIX MHTEPIPETAIMH CMBICIOB, 3aJI0KECH-
HBIX B M3HAYAJIbHOM KOHTEKCTE MCIOJIb30BAHHOM S3BIKOBOM SIMHMUIIBI.

BapuatuBHOCTh MHTEpIpETANNi «CAECPKUBACTCSI OOBEKTHBHBIMH KOMIIO-
HEHTAMH TEKCTa U Te3aypycoM gutarersy [ApHonba, 2019, c. 348]. Kymsryp-
HBII KOl MTHIMBH/IyaJIeH, TOHUMaHHE OTTCHKOB CMBICJIA BEICKA3bIBAHUS 3aBUCHT
OT MHPOTHI ()OHOBBIX 3HAHMH afpecara, €ro acCOIMaTUBHOIO Te3aypyca. Ilpu
3TOM JUIs TTOHUMAaHHS CMBIC/IA TEKCTa «CYOBEKTHBHOE “BXKHMBaHHE B UyXKYIO
KyJIbpTYpy Heobxomumo ...» [Tam xe, c. 348—349]. McxoqHpIM TONTOKESHIEM
ABJISIETCST TOT (DAKT, YTO IOJIHOIEHHAs] KOMMYHHKAIUS CO CITYLIATEIsIMUA BO3-
MO)KHa U 00pAIEHUN OpaTopa K MOHSITHON JUIsl ayJUTOPUU CUCTEME KYIBTYp-
HBIX LIEHHOCTEM.

B ¢okyce maHHOTO JIMHIBHCTHYECKOTO WCCIIENOBAHMS — HHTEPIIPETAIHs
CMBbICIIa aJUTIO3UBHBIX BBIPAXKEHHIH OpaTtopa, CBOEro poja TOJIKOBAHHE S3BIKOBBIX
pETpe3eHTalli AJUTIO3UM B aBTOPCKOM pedr B KOHTEKCTE JIMHIBOKYIBTYpPHOU
crier Ky 00pa3HbIX cpencTs. [IpeanprHATA TONBITKA aHAIN3a IEKOANPOBAHNS
KYJIBTYPHOTO KOZIa, 3aJI0’KEHHOTO B KOHTEKCT PUTOPUKH KUTAHCKOTO JIHIEpa.

[IpeaMeToM JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a SIBISIETCS CMBICIIOBOE COZIEpIKa-
HHE 0003HaYEHHBIX B TEKCTE AJITIO3HH, oOnanatrommx KK-3nauenuem, B aClieKTe
SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHHSL.

Marepuanom HcciIeOBaHNS MOCTYXHUIH TeKcThl peur Cu L3uHpnMHA Ha
JaBocckom dopyme 25 ssaBaps 2021 roma Ha KUTACKOM, aHIIIHIICKOM H PYycC-
CKOM SI3BIKaX.

1 3peck u Janee Mpu OTCYTCTBUU CCHUIKH MEPEBOJ] C aHINIMHCKOTO sA3bIKa HA PYCCKUM Hall. —
T. 3.
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2. IHTepnpeTalMOHHBIN AHAJN3 NPHU ICKOAUPOBAHUH AJLTIO3HBHBIX
AI3BIKOBBIX ¢JUHHI My0JINYHOIO0 BLICTYIICHUS

Bri0opka M3 SI3BIKOBBIX peNpe3eHTalnil ajullo3uii CONPOBOXKIIAETCS B Ta-
OnMIaxX aHIIMHCKUM M PYCCKHM TI€PEeBOAaMHU. 37eCh U Jajee Mbl 00palaeMcst
K TEKCTaM IepeBOJI0B O(UINAIBHBIX KHTAHCKUX HCTOYHUKOB!

— KuTalckuil: (IepBast KoyloHka Tadnuisl) [Beictynnenne Cu L3nnbnuna
Ha YKOHOMH4eckoM (opyme, 2021];

— aHIIMHCKUHN: (BTOpas KojoHKa Tabmunel) [Special Address, 2021];

— pycckwuii: (TpeThs KoJoHKa Tabnuisl) [CrenuansHast peus, 2021].

MeToauky aHanM3a S3BIKOBBIX PEMpPE3eHTAlNil auIfo3Uuil MBI COOTHOCHUM
C CEMAHTUYECKUM U KOHTEKCTyaJlbHbIM aHAJIM30M H3y4aeMbIX €JUHHII, MO-
CKOJIBKY MCXOJIHBIM TMOJIO)KEHHEM SIBISIETCS] TOT (aKT, YTO aJUTIO3Us KaK KOT-
HUTHBHAs KaTeropus uMeer onpeneneHoe KK-3nauenue, mIoHUMaeMoe 4epes
KOHTEKCT CBOEr0 M3HAUaJIbHOTO UCIOJB30BaHUS. SI3BIKOBBIE PENPE3EHTALUU
AJUTIO3UH B paMKax MPEeACTaBICHHBIX TaOINI] COMPOBOX/IAIOTCS MHTEPIIPETa-
LUSMHU, CBOETO POJA MOMBITKAMH BBISABIEHUS CKPBITBIX HCXOAHBIX CMBICIOB
ammo3un, Wi KK-3nauenuti vccineayeMbIX €AMHHI. AHalu3 ajIIO3UBHBIX
€AVHUL] OPUEHTHPOBAH HA MX IOCIEN0BAaTEIbHOCTh B TEKCTE BHICTYIUICHUS
opatopa.

3. [IparmMaTn4ecKHii ACEKT NPH A1eKOAMPOBAHMH AJIIO3UBHBIX
SI3BIKOBBIX eINHHUI

OOpaTuMcs K S3BIKOBBIM PETPE3eHTALUsIM aJUTIO3UH ITyOIMYHOTO BBICTY-
TUIEHHsI KMTACKOTO JIn/iepa U K BapHaHTaM JIEKOJUPOBAHMUS CMBICIIA aJUTIO3UU
Cpe/ICTBaMH WHOS3BIYHOTO IepeBoya (Tad. 1).

Tabmuna 1
BapuaHTsl nepeBoaa aJulto3uBHOTO JIEMEHTA

«HET JIBYX OIMHAKOBHIX JHCTHEBY B peun Cu L[3uHpnmHa

Kuraiickuii AHnmiickni Pycckmii
M BG55 21 G | No two leaves in Her Ha cBeTe aByX
i, R EAE A X | the world are identical, | oMHAKOBBIX JHCTHEB,
1t Al #2112 | B mupe Her nByx |and no histories, cul- TaK HeT U CTPaH C OfU-
UJICHTHYHBIX JINCTHEB, TAKKE tures or social systems | HaKOBO# HCTOpHEIA,
1 HET aOCOJIOTHO OIMHAKOBBIX are the same. KYJIBTYpOIii ¥ TOCyap-
HCTOPUiA, KYJBTYP U COMHATBHBIX CTBEHHBIM CTPOEM.
cucTeM (IOACTPOYH. TIEp. ).

ComnocraBiieHre IPUBEICHHBIX (PPArMEHTOB ITO3BOJISIET MIPEATIOIOKHTE, YTO
MCTOYHHMKOM aJUTIO3HHU 3[eCh MOXET OBITh OOBSICHEHHE MPUHLHIIA «BCCOOIINX
paznmumii»y HemenkuM drnocodom I JleitOrumeM: ... two leaves in a garden, or
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two drops of water, perfectly alike, are not to be found [Philosophical Works ...,
1890, p. 259] / ... Hemb3s HAUTH IBYX JINCTHEB B CaIy WIN ABYX KaIlelb BOIBL,
COBEPIIIEHHO MTOXOXKUX APYT Ha Apyra. MeHee BeposiTHA, Ha HAIl B3IV, XOTS U
JOIyCTHMa, JINTepaTypHas amtro3us Ha poMad [1. Koanso «Aned»: I once read
that in a forest of a hundred thousand trees, no two leaves are alike [Coelho,
2011, p. 60] / Kak-To pa3 s mpoduTal, 9to B JeCY, TIe COTHS THICSY ACPCBBCB,
HET HH OTHOTO ITOXOXKEr0 JINCTHKA.

CoracHo Bo33peHusM M. B. ApHonbll, «Ipeasio)KuTh €AMHCTBEHHO Ipa-
BIWJIPHOE TOJIKOBAaHWE HE MOXXET HHMKTO. TEKCT KMBET B “OOJIBIIOM BpeMEHH’
(repmun baxtuna), 1 oOkpyskaromas ero ceMrocdepa HCTOPUIECKH U3MEHINBA»
[AprOmsm, 2019, c. 349]. OcMbIcIeHHE TEKCTOBOTO (hparMEeHTa peud opaTopa u
MOCIIEAYIOIIEE TONKOBAaHNE BBIBICHHOW QJITFO3MM B TIEPEBOJAX C MTO3HIUH I10-
MICKA CMBICJIOBBIX aCCOIMAIMN MOTYT OBITh PAaCIIMpPEHBI WM ACTAIN3HPOBAHBI
ajipecaTaMy Npu UX MOHUMaHUH 1 HHINBHU/YaIEHOM BOCIPHUSTHH COBPEMEHHO-
TO 3By4YaHHUs] HICTOUHHKA aJUTIO3HH.

B npuBenenHoM BbIlIe (hparMeHTe IMyOIMYHOTO BBICTYIUICHHS 3a CUET ajl-
JIFO3UH BO3HMKAET MOATEKCT. BHyTpeHHNE 1 BHEIIHUE apecaThl MOTYT CBECTH
AJTIO3MBHOE TOCTAHUE Oparopa K MparMaTn4eckoMy BBIBOAY O TOM, YTO BCE
CTpaHbI pa3HbIE H UMEIOT CBOU HAI[OHAJIBHBIC HHTEPECHI.

[lepeiinemM Kk paccCMOTPEHHUIO CIEAYIOIIEH aJUTIO3UHM B TPEX SA3BIKOBBIX pe-
MPE3EHTAaIMX, 32 KOTOPBHIMH Jajee NMPHUBOIITCS JTaHHBIE CIOBapHBIX CTaTei
B MTOATBEPXKICHHE MPETIOKEHHBIX HHTEPIPETAIIMN U TParMaTn4ecKoro BHIBO/IA
npu aexonaupoBanun KK-3nauernus amnro3un (Tadm. 2).

B npencraBneHHOM (pparMeHTe M3ydaeMoOH pedd M €ro MepeBoAax IMpH-
CYTCTBYIOT aJUTIO3MH Ha BBICKAa3bIBAaHHUS MBICIHTEICH, 0CO00 3HAUNMBIC B KH-
Taiickoil Kynerype. Oparop oOpamaeTcst K aJUTFO3UH, UCXOAA W3 NMOHUMaHHS
CMBICJIa BBICKA3bIBaHUS ApeBHEKHUTaNCKOTO (procoda CroHB-I3BI, TOCIEN0-
Baresst Kondynus u €ro y4eHus 0 «COBEPIIEHHOM MpaBIeCHUW): & H , &2
354 [Zhu, 2005, p. 111]. DTa anmro3us oTpaxkaeT HE TOIBKO MHPOBO33PEHHUE
KATAlIeB B MX HUCTOPUYECKOM IPOIIIOM, HO M MX COBPEMEHHOE MHPOBOC-
npusitie. Pycckuil m aHIIMICKUHA MEpeBOABl COOTBETCTBYIOT OPHIHHAIY U
MIEPEAAI0T CMBICIIOBBIE OTTEHKHU aJUTIO3MH aBTOPCKOTO TekcTa. st ycuiaeHuns
aprymeHTanuu B BhICTyIUIeHMHM Cu L[3MHBNINH NMPOTHBOIIOCTABISET 3aKOH,
MPUHATHIN MEXIYHApOJHBIM COOOIIECTBOM, «3aKOHY JUKYHITIEH), HCIIOIb3YS
AJUTIO31I0 Ha 00pa3HbIil Mup P. Knrummnara, u3BeCTHBIHN B IEpBYyI0 O4epenb aH-
[JIOTOBOPSIMM HapoaaM. 3HauYeHHe H ¥ ‘CKOJIb3HTh K...” B TaHHOM KOHTEK-
CTe MOApa3yMeBacT ABMKCHHE CBEPXY BHH3, [TO3TOMY MOXXHO yTBEpXKIaTh,
YTO OHO COXpaHSCTCS B MepeBojax Ha aHTMUHCKuN — fall back u pycckuit
SA3BIKW — CNOA3MU K ¥ YKa3bIBaeT HA TO, YTO €II€ B IPOILIOM BEKE «3aKOH
JOKYHIJICH» ObUT B IeHCTBHH, HO CETOJHS K PEajHsIM MPOIIJIOro BO3BPAIIaTh-
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Tabmnuna 2

BapI/IaHTLI IEPEBOAA AJNTFO3UBHOI'O 3JICMCHTA «3aKOH Il)l(yHI‘J'ICﬁ»

B peun Cu [[3uHbnrHa

AR ERIZIY,  1HTF i 2%
H 8 171 55 1A 25 Y AR
WY, 25N FEHARIAEPE

Ji 4 | 3akon — nepBooc-
HOBA YIPABICHHSA ... YCTaB
OOH — 310 0bUIETIPU3HAH-
Hble 6a30BbIe HOPMBI MEXXT0-
CYJapCTBEHHBIX OTHOLICHHMI.
Be3 obmenpu3HaHHBIX TPUH-
IIUIIOB MEXIYHapOIHOTO
paBa, yCTaHOBJICHHbBIX MH-
POBBIM COOOIIECTBOM, MHP

B KOHEYHOM HMTOTE CKaTHJICS
OBI K 3aKOHY JUKYHIVICH, YTO
npuBeso Obl K kKaracTpodu-
YECKUM ISl 4eI0BeUeCTBa
TIOCIIEZICTBUSIM.

W — ‘cronb3ute’ [Danb

u ap., 2002, c. 315]; i F —
‘ckareiBatbes’ [bapaHoBa

u ap., 1990, c. 438].

Kuraiickuii AHrmicKui Pyccxmii
EH, VA It A E | ... the law is B ocHOBe rocymapcTBeH-
SEER 2SN E S E I F | the very foundation HOTO yIPABJIEHHUS JIEKHUT
[IHEARNEN, A IX2E[H | of governance ... 3aKOH ...
Erft £t #E . HaiZs | The Charter of the United | Ycras OHH snsiercs

Nations is the basic and
universally recognized
norms governing state-to-
state relations. Without
international law and
international rules that are
formed and recognized

by the global community,
the world may fall back to
the law of the jungle, and
the consequence would be
devastating for humanity.

*Fall back — ‘to move
or turn back’ [Oxford
Advanced ..., 2015,

p. 555].

o0Ienpru3HaHHOI HOPMOit
MEXI0CYIapCTBEHHBIX
oTHoUeHuil. be3 Takux
OOIIHUX MTPAaBHI MHUp CIION3
OBl K 3aKOHY JUKYHIVICH,
YTO MPUBEINIO OBI K KaTa-

cTpode.

“Cnonsmu — ‘nepen. nio-
CTEIEHHO OTXO[ OT Ipa-
BIJIBHBIX ITO3UIIHH, OKa-
3aThCs Ha JIOKHOM ITyTH’
[Oxeros, 2012, c. 991].

cs Henb3sl. AHaJIU3 NPECTaBICHHBIX MEPEBOIOB MO3BOJISIET 3aKIIOYUTH, YTO
CMBICTT HCXOJHOTO KOHTEKCTa aJUTIO3MM TOHATEH KaK BHYTPEHHEMY, TaK U
BHEIITHEMY aJipecary.

Ponp anmio3un kak KOTHUTUBHOM Karteropuw, obnanatomeit KK-3uauenuem,
MOATBEPXKIACTCSI B CIAEIYIOIINX TEKCTOBBIX ()parMeHTax HEKOW MOHATHHHON
«TOCTYJAATHOCTBION (Tab. 3).

B BBICKa3BIBaHMU OpaTopa penpe3cHTHPOBaHA UAEs, B HACTOAIIEE BpeMs
He TpeOyromas JoKa3aTeascTBa. Bo3MOXKHO, KUTaliCKuil nuaep obpamiaercs
K Tekcty peun «Remarks at Earth Day event» OwiBuiero I'eHepanbHOro ce-
kperapsst OOH Ilan I'm Myna (Ban Ki-moon), KoTopbiii B CBOEM BBICTYILIE-
HUH, nocBsnieHHOM 40-nmeTuro npasaHoBanus Jus 3emunu, ckaszan: For forty
years, Earth Day has helped create a sense of shared responsibility for our
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Tabmnuna 3
BapuanTs! nepeBoza aJiiIt03MBHOIO JIEMEHTA
«3emMiist — nom» B peun Cu [[3uabnHA

Kuraiicknii AHIIIMHCKAH Pyccxuii
HhIRAEN SERH LA A7 ME— 3¢ The Earth is our one | 3emHoii map —
[ .../ 3eMis — eMHCTBEHHBIH U and only home. €IMHCTBEHHEII I0M
JKU3HEHHO HEOOXOIUMBIH JI0M IS Ye- JUISL 9EJI0BEUECTBA.
JIOBEUECTBA.
“"Eff — ‘cyllecTBOBaHUE, BBIKUBA-
uue’ [Danb u gp, 2002, c. 676].
“ME— —  ‘enuncteenmbii’  [Ba-

pasoBa u 11p., 1990, c. 111].

environment and our one and only home [Remarks at ..., 2010] / Copok ner
Jenr 3emin moMorain co3aTh YyBCTBO KOJJICKTHBHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a
HaIIy OKPY)KaIOIIyI0 Cpely M Hall OOIIWi U eqUHCTBEHHBIH oM. UHTepmpe-
THpPyS WCIIOJIB30BAHKME OPATOPOM JIEKCEMBI"E ‘€IMHCTBEHHBIN , MOKHO MPE-
MOJIOKUTH, 9TO B KOHTEKCTE €€ YIIOTPEOIeHUS MPHUCYTCTBYET CKPBITOE yKa-
3aHHE Ha TECHYIO CBSI3b BCEX CTPaH W HApPOAOB, OOIIHOCTH MX CyHABOBI, 4TO
M OTCBUIAET ajipecara K TUINIOMaTHdecKod koHmenunu Kuras (moctpoeHwne
«cooOmiecTBa enuHON CyapObD) YelOBEUECTBA), B OCHOBE KOTOPOW MPHHIIHII
«B TeOe eCTh 5, a BO MHE eCTh ThI» [KitroueBble ciioBa ..., 2021, ¢. 327]. Cmbic-
JIOBBIE aKIICHTHI IIPAarMaTHdeCKOTo BBIBOAA M3HAYATIHHOTO KOHTEKCTA AJUTIO3HH
MPHUCYTCTBYIOT B TPEX S3BIKOBBIX PETPE3CHTANUAX. AJUTIO3MS, oOpalieHHas
munepoM Kurtas K BHEIIHEMY M K BHYTpEHHEMY ajpecary, MOHSITa U UCTOJ-
KOBaHA KOPPEKTHO. B 000mx mepeBonax BHICTYIICHIS OpaTopa MPUCYTCTBYET
KITFOUEBAasi MBICIb, U3IIOKCHHAsI B OPUTHHAJE, O CYIICCTBOBAHUH W BBHIKHBA-
HHH Y€JIOBCUECTBA.

4. ®unocodckuii acneKT NPU AeKOAHPOBAHUH AJJIIO3UBHBIX A3bIKOBBIX
eTUHMIY

B cnenyromem TEKCTOBOM (pparMeHTE PEUIH M €ro IMepeBOAAX PENPE3CHTH-
pOBaHa aJUTIO3Ms], TTOMOTAIONIAst HOHATh U JOMOTHUTH HOBBIM CMBICIIOBBIM CO-
JIEp>KaHUEM aHII0-aMEPUKAHCKOE M3pEdeHHE, KOTOpPOe 00IaJaeT OYEBHIHBIM
KK-3nayenuem u koHCTaTHpYyeET paznuane Guocoduii (Tadm. 4).

MoskHO mpennonoxuTh, 9to Cu L[3UHBINH UMEeT B BUAY HE TONBKO CaM
MPUHIONI «ITOOEIUTENb MONTyYaeT BCE», KOTOPBIH, 1O CYTH, OTBEPTacT JI000H
KOMITPOMHMCC, HO M HCIIONbB3YyET aJUTIO3UI0 Ha JTaTHHCKUH adopusm Omnes vincit
accipit / [lobenuTens morydaeT Bee.
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Tabmnuna 4
BapuaHTel nepeBoaa ayulto3MBHOTO JIEMEHTA
«IToGenmuTensb 3abupaet Bce» B peun Cu L[3uHbIIMHA
Kuraiickuii AHIIMACKUA Pycckmii
et s 2T EANIL | Zero-sum game or B BO33peHHE KHTaii-
{H#7%% | “Twl npourpeiBaem, — s | winner-takes-all cKoii punocodpuu He
BBIMTPBIBaIO”, “mrobeanTens 3abupaer | is not the guiding BXOZNT 3aKOH ‘OO0
Bce” He BIA0TCs Gritocodueii xu3- | philosophy nobeauTens, o0
HU KUTaUIICB. of the Chinese people. |ny3ep” u jioruka “ro-
OenTeNb oIy IaeT

*#] — ‘mpourpark, MOTEPIETH NIOpa- BCE.
sxenue’ [Daunb u np., 2002, c. 703].
*Ji. — ‘BBINTPATH, OJIEPIKATh HO0e-
ny’ [Tam ke, c. 945].
4 — “kusnp’ [Kuraiicko-pyc-
ckuii cioBaps ..., 1980, c. 380].
e PE — ‘bunocodua’ [Danb

u 1p., 2002, c. 1009].

IIpu paccmoTpeHnn BapruaHTa JEKOAUPOBAHMS AJNIFO3UBHOU SI3bIKOBOM €11~
HHIBI B 3TOM ()parMeHTe PYCCKOS3BIYHOTO MEPEBOAa MOXKHO IMPEAIOIOKHTS,
yro KK-3Hauenue, 3alI0KEHHOE B W3pEUYEHHE OpaTopa W COXpaHEHHOE B aH-
IIMICKOM TIEpEeBOJIE, MPU CMBICIOBOM COXPAaHEHUH IOATEKCTa aJUTIO3UM TPH-
o0perno Grnarofapsi CTHIMCTHYECKOMY BBIOOPY MEpeBOAYMKA JTOMOITHUTEIBHBIN
00pa3HbIil OTTCHOK, TOHATHBIN KaK BHEIIHEMY, TaK U BHYTPEHHEMY aJpecary.
Vcnionb3oBaHue JIEKCEMBI J1y3ep B PYCCKOM TI€pPEBOJIC, Ha Halll B3IV, MOXET
AKIEHTHPOBAaTh CMBICIOBOI MOATEKCT aJUTIO3UHM U MPHIATh COBPEMEHHOE 3BY-
YaHHUEe NPEIEJACHTHOMY JIATHHCKOMY TEKCTY.

Hanee, kuraiickuii uaep, oopaniasch Mpexae BCero K BHENTHEMY ajpeca-
Ty, Ipeanaraet (tadi. 5):

Mei nionaraem, uto Cu L[3uHbnuH oOpaiaeTcs B 3ToM GparMeHTe K padore
A. Cmura «The Wealth of Nations», a UMEHHO K €ro pacCy>XKICHUSAM O TOM, YTO
XOpOLIMH TOProBel| MOKYIaeT CBOM TOBApbI TaM, IJle OHM JCUICBIE M Jy4IIle.
Cwmur niutiet: By such maxims as these, however, nations have been taught that
their interest consisted in beggaring all their neighbours /| C TakKuMu TPUHITH-
MaMH, KaK 3TH, OJIHAKO, JIFO/ICH HAyYUIId TOMY, YTO UX HHTEPEC COCTOUT B Pa3o-
peHHH Beex uxX cocemeid [Smith, 2007, p. 380].

He uckioueno taxoke, 4ro Cu L[3MHBIUH HUCTIONB3YET B pedd UIUOMATH-
yeckoe BhIpaskeHue VAAT A 2%, copliasch Ha TPakTaT «MBH-I3bD», HOCBSILEH-
Hblit uaesaM punocopa KoHPYIUAHCKOH Tpaauiuu MoH-13b1: 45T VAAR B A
B, RFATIHZEFNK, FARE, #ERE, ZAZAHEAL [Mou-uzs, 2003,
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Tabmnuna 5

BapuaHTsI epeBofia aJUTI03UBHBIX 31€MeHTOB B peun Cu L[3uHpnnHa

Kuraiicknii

AHIIIMiCKAi

Pycckmii

. THALISE AR, R R B
FSIECHE, AT S AL 21
HREE .1
CBOEKOPBICTHOH MOJIMTHKY pa3o-
peHus cocena, NpeKpaTuTh MOHO-
HOJ’II/ICTI/I‘{CCKHﬁ CHOCO6 pa3BI/ITI/ISI,
pY KOTOPOM JOMHHHUPYET TOIBKO
OIUH ...

. OTKa3aTrbCs OT y3K0ﬁ,

... Say no to narrow-
minded, selfish
beggar-thy-neighbor
policies, and stop
unilateral practice

of keeping advantages
in development all to
oneself.

. He JIOIyCKasi IpH
9TOM HH y3KOKOPBICT-
HOM MOJIUTHUKY “pa3o-
peHust cocena”, mubo
IIKypPHAYECTBA, HU
MOTIBITOK COXPAHUTh
a0COIOTHOE JOMHHU-
poBaHue.

AR AR — ‘cBoexopbicTHBIH’
[®anb u 1p., 2002, c. 1084].

PLUAR B — ‘nepeknasibiBaTh
TPYOHOCTH Ha Tuieuu cocena’ [Tam
xKe, c. 929].

c. 244]/ ... ecau TBI OOpATHIIL COCEIHUE BIAJICHHS B CTOK BOJIBI, TO BOJIA IMO-
TEUYeT BCIATh, M 3TO OyJeT HA3BIBaTHCS Pa3iMBOM. Pa3iuB ke MPUBOIUT K Ha-
BOJIHEHHIO, TO €CTh K TOMY, YTO MPOTUBHO JJISl YETIOBEKA, OTHOCSIIETOCS C He-
JUIENPUATHOCTBIO K JTrofsM [MoaH-1361, 1999, c. 183].

OtBeprasi MOJUTUKY «Pa30PEHHs COCEa» U «UIPY C HYJIEBOH cymMoin», Cu
L[3uHBIUH TpeaaractT 0OpaTUTLCS K MPOTHBOIOIOKHBIM IIEHHOCTSM B OJIHOM U3
CBOMX parice npomHeceHme peueit: KAMAA BHLA T, #HAL. X4
'T’F TR LA L, #@FE B AR [Bectymwienne Cu 1[3UHbIMHA HA CAMMH-

e ...] / Only by upholding multilateralism, unity and cooperation can we deliver
shared benefits and win-win for all nations [President Xi’s ...]/ Toroko nacmausas
HA MHO2OCMOPOHHOCTU, 8bICIYNASL 3d OUHCMEBO U COOeLiCIBUe COMPYOHUUECEY,
Mbl MOJCeM 00CMUYb 83AUMHOL 6b1200blL U OIA2OCA06IAMb HAPOObl. ByKBATbHBIN
CMBICTT JICKCHUCCKOW CIUHUIIBI Win-win — ‘OSCIPOUTPHIIIHAS KOHCTPYKIUs /
‘B3aMMHAsI BBITO/Ia’ BBISBISIET CBOIO MPOTHBOMOIOKHOCTD TOHSITHHHOMY BOCIIPH-
SITHIO «HMTPBI C HYJIEBOH CYMMO#D» U IPHHIIUIY «II0OETUTENb TTOTyYaeT BCE.

5. Yuer meTadop npu nepeBog4ecKOM AeKOAMPOBAHUN AJJIIO3UH

Jlekcema mynomunamepanuzm NOAACTCS B aBTOPCKOM MeTa(hOpUIECKOM 00-
pamiieHnu (Qaxen myromunamepanrusma, oceewams nyms). Kak mokassiBacT
CPaBHHUTEIBHBIN aHAIH3 MEPEBO/A AJUTFO3MBHBIX SI3BIKOBBIX CIUHMUII, 3AJI0KCH-
HOe B MeTadopuueckuii 00pa3 KK-3Hauenue aulio3uK HAILIO MOTBEPIKICHHIE
B €€ TICPEBOJAUCCKOM JICKOMUPOBAHUN M COXPAHUIIO KU3HCYTBEPIKIAIOIININ aK-
IeHT oOparenus (Tadm. 6).
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Tabmnuna 6

BapuanTsr nepeBoaa meradopsl cBeTa B peun Cu 1[3uHbIIMHA

Kuraiicknii

AHIIIHHCKAH

Pycckmii

IEZ T XK NETITZ
B, [l NS s S AT
!/ TycTs paken MynbTHIATE-
pajindmMa OCBETUT IIYTh UECJIOBEYECTBA
K COOOIIECTBY CIMHOM CYIb0BI!

*kHE — ‘paxen’ [Panb u ap., 2002,

¢.332].
*Hf 5 — ‘ocsemark, o3apaTs’ [Tam
xe, ¢. 1007].

... let multilateralism
light our way toward
a community with

a shared future for
mankind.

*Light the way — ‘to
use a light to show

a way that has to be
followed’ [Merriam-

... IyCTb (axen
MYJIBTHIIATEpAIH3Ma
OCBETHT ITyTh K CO00-
LIECTBY €IUHOM Cy/Ib-
051 yenoBeuecTBal

Webster].

B KOHTEKCTaX SI3BIKOBBIX PEIpe3eHTALU Myrbmuiamepanusm Metadopu-
YECKH CPaBHHUBACTCS ¢ (hakeIoM, KOTOPBIil OCBEIIAET JOPOry BO MpaKe HOYH.
AJLTIO31S HA KOHIICNITYalbHY0 MeTadopy CBeTa apXeTHITHYHA U Y3HaBaeMa BHY-
TPEHHUM M BHEUIHUM ajpecaramu. B aHrmumiickom BapmaHTe uauoma light the
way HUKCHpPYeT MPeCTABICHUS O CBETE BO ThME KaK yKa3aresie BEepHOrO Harpas-
nenus. OOpaleHre opaTopa K YHUBEPCATIbHOMY apXeTHITY CO3aeT MO3UTHBHYIO
OCHOBY BO3ICUCTBHSA M yOEXKICHHUS, MOCKOIbKY MeTadopa CBETa COOTHOCHMA
C TIOHATHSIMH TEIUIa U MIPABOTHI, 3/I0POBbs U BhDKMBaHUS. [I03UTHBHOE comepika-
HHe MeTahopHyYecKoro 0opasa, MOHATHOTO HOCUTENSM Pa3HBIX KYJIbTYp, ITO3BO-
JISIET afpecaTy cAesaTh 3aKII0UCHHUE O KU3HEYTBEPKIAIOIIEM MUPOBOCTIPUSITUH
oparopa.

6. 3axinouenne

MBs1 00paTHIHCh K BOIIPOCY O ACKOAWPOBAHUH AJUTIO3HHU B TEKCTaX MyOIHd-
HOTO BBICTYIJICHHS U €T0 MEPEBOJOB, U3HAYANBHO ONpPEJENss €€ KOTHUTUBHON
SI3BIKOBOM €IMHMIICH, 00IaatoIe Ky/ibmypHO-KOOOBbIM 3HAUEHIUEM, TIOHST-
HBIM ayIUTOPHH, B TOM YHUCIIE U HHOS3BIYHOM. AJITIO3US OMUPAETCS HA CUCTEMY
SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUX 3HAHHMH, Ha accolMaluu M o0pasbl, 3aKpeIruIeHHBIE
B KYJIBTYp€ SI3bIKOBOH OOILITHOCTH.

ComnocraBieHue NepeBoia alTO3UBHBIX €IMHUI] C OPUIHHAIOM, a TAKKe
MOUCK MCTOYHUKOB aJUTIO3MH MO3BOJSIOT 3aKJIIOYUTh, YTO B MPEICTABICHHBIX
(hparMeHTax IBYSI3BIYHBIX IIEPEBO/IOB BBICTYIUICHHS KUTAHCKOTO JINIEpa perpe-
36HTUPOBAHO HEUCKA)KEHHOE BOCIPHSITHE TEKCTAa OpPUTMHAIA, NEPEBOTYMKOM
BBIOpaHbI HanboJee BEPOATHBIE MHTEPIPETAIIMN CMBICTIOBBIX IOATEKCTOB 00-
Pa3HBIX €AWHMUII, YTO CBUICTEIBCTBYET 00 YCHEITHOCTH pabOoTHI IEPEBOAUNKOB.

108



@ OFEN ACCESS HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog
L. ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

Wtak, KOppeKTHOE BOCIPUATHE MEPEBOAINKAMH aJUTIO3NBHBIX KOHTEKCTOB
HAIlUIO OTpaKEHHE B TIEPEBOJAX: aBTOPCKas MBICIb MepemaeTcs 0e3 yTparhl
HCXOJHOTO CMBICIIA, 3aJI0’KEHHOTO B aJUTIO3MH, M PEKOHCTPYHpYeTCsl 0Opa3Has
Harpy3ka HMCTOYHHMKA IPEHENCHTHBIX S3bIKOBBIX eanHML. Kak mokasamm pe-
3yJIbTaThl IIPOBEICHHOTO aHAJIN3a, KOPPEKTHAsI HHTEPIIPEeTanus KOHTEKCTa aj-
JIO3UH B IyOJIMYHOM BBICTYIUICHHH BO3MOJKHA IIPU Y4€T€ MHOTOACIIEKTHOCTH
Iporecca AeKOANPOBAHMS AJITFO3UBHBIX S3bIKOBBIX €IMHUIL, TIPH HOJIHOLEHHOM
MOHMMAaHHH aJjpecaTaMH CHCTEMBI KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH oparopa, 4To JaeT
BO3MOXHOCTB NIPOSICHUTE €0 MUPOBOCIIpUsAiTHE. B nanHON myOnukamm ObLIo
MPE/ICTABICHO MCCIIEA0BAHNE OrPAHWYEHHOTO KOPIyca S3bIKOBBIX EAWHMIL,
OIIHAKO MEPCIEKTHBA BUANTCS B HCIIOIBb30BAHUM Pa3pab0TaHHOTO ajIropuTMa
MHTEPIPETAlNH AJUTIO3UBHBIX KOHTEKCTOB B IIEPEBOAX C YUETOM BBISBICHUS
TOYHOCTH TIPH TIEPEAAUE K)IbMYPHO-KOOOBbIX 3HAYEHUL UCXOIHBIX SI3BIKOBBIX
penpe3eHTalMM.
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